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Disjoncteurs boitiers moulés 250 A
Moulded case circuit breakers 250 A
Leistungsschalter 250 A

Int. scatolato 250 A

Interruptores automaticos 250 A
Vermogens automaat 250 A
Disjuntores gerais 250 A

Effektbryter 250 A

AutfipatOl Slakfimreg 107 00g 250 A
Wytaczniki kompaktowe 250 A

ABTOMaTM4YECKMNE BbIKIIOYaTENN B
nuTbIX Kopnycax 250 A

Notice d’instructions
User instructions
Montageanleitung
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing
Instrucdes de instalacéo
Bruksanvisning

Odnyieg "pricewg
Instrukcja obstugi
PykoBoacTBO No aKcnnyaraumm
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Open the MCCB before mounting 'E"E"E'
or removing =
H 220/240V | 380/415V | 660/690 V
] AC AC AC
LSl Icu (kA) 100 70 20
HEC Ics (kA) 100 50 15
3p-4p Indicateur de position de la Hendelstand-indicator : Pozycje dzwigni:
- manette : @ rood = ON, @ czerwony = ON
@ rouge = ON, @ noir = ©@ zwart = Uitgeschakeld, ® czarny = Trip
Déclenché, @ groen = OFF (Reset). ) zielony = OFF (Reset)

I

@ vert = OFF (Reset).
Bouton de déclenchement @

Handle position indicator :
@ red = ON, @ black = Trip,
@ green = OFF (Reset).
Button, Push-to-Trip @

Position des Schalthebels :

Uitschakelknop @

Indicador de posigéo do punho :
@ encarnado = ON,

© preto = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

Botao de disparo @

Bryterknappens posisjon

@ rot = EIN, indikerer :
/@ @ schwartz = ausgelst, @ red = PA,
a2 @ griin = AUS (Reset). @ sort = Utlost,
= —2) Priftaste, zum ausldsen driicken @ grenn = AV (Reset).
5 @ Utlgserknapp @
~®

Indicatore di posizione
della leva di manovra :

@ @ rosso = ON,

@ nero = Scanciato,
® verde = OFF (Reset).
Pulsante di sgancio @

Visualizacion de la posicion :
@ rojo = ON,

@ negro = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).
Pulsador de disparo @

JTTIKn évelin ™ katdoTaong
TOv Slakfirm :

@ kfikkvO = ON,

@ avpOg = rrwon takfirrm
10700g,

® mipdovO = OFF (Reset).
NMARkTeO S1akOmmg @

Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢
@

MHamkaTop nonoxexua pab.
opraHa:

@ KpacHbIi = BKI1,

(2 YepHbIN = pacuenseH

@ 3enénbin = BblKJ(FoToB)
KHonka, Haxkatb ana
pacuenneHna @

FRLEET

@ 4I =ON (¥fE),
@ B =trip (f58E)
® 4t = OFF/Reset
B4, ®ERIN @

6H5622.b




InA
Lsl 250 A
Long Time Delay [ShortTime Delay| Inst [ NP
Ir (x In)[ " tr, tn (s) [lsd (xIN] tsd (s) | i (xI) [In (x In)
0,4 ok
0,5 ok
@ 0,63| ok
Ir(xin) | 08| ok
0,85| ok
0,9 ok
0,95| ok
1 ok
; 11sat2xlr 25
@ 3] 21sat2xr 5 0,1 14 (Max
Characteristics| 7 5satbxr 13 x1n)
3P =1 10
5 7,5sat6xir 0,2
1 11sat2xr| 2,5 01
* Réglages e Innstillinger _;2; 7215221222 150 — 0%
o Trip unit settings * Pubuioelg @ Teatza 25 T
e Einsteller * Nastawa wyzwolenia Characteristics| 5 21sat2xr| 5 01 1143()(""";‘]’)‘ 50 %
¢ Regolazioni e YcTaBku 6rnoka 4P 6 75sat6xr| 10 0,2
¢ Regulaciones pacuenuTens _; ; 2 Zgi:: 255 0.1 100%
* Instellingen * BB ITR 9 75satbxr| 10 | 02
* Regulagdes
® Protection du neutre © Prote_cgéo do neutro
! * Neutral protection ~ ® Vern i nulleder
i | 2 [ 0% | e Einsteller fir * Mpootaoia
3 Neutralleiterschutz OUdETEPOU
F| = Adjustable x @ | 4 | o Protezione del * Ochrona bieguna
| 5 [50% | neutro neutralnego
6 * Proteccién de e VcTaBkm 6noka
L 7 | neutro pacuenutena
8 |100%| e Beveiliging van de  ® IR IR
9 nulleider

-~ Adjustable , ©  (2)

1 HXC039H

e Kit de verrouillage manette

¢ Padlockable Handle Lock Hasp
¢ Knebelverriegelung

e Blocco leva

® Pieza bloqueo mando

¢ Vergrendelkit voor hendel

¢ Kit de bloqueamento do punho
® Hengelassperre )

® Eldptnua kAedwpatOg

¢ Blokada dzwigni

e Cuctema 3amKa pyKoATKU
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